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COLOR NOMINATING PHRASEOLOGICAL UNITS WITH COMPONENT
OF SOMATISM IN THE MODERN KUMYK LANGUAGE

Sadykova Saida Zalimkhanovna
Dagestan State Institute of National Economy
sadykovasaidal20@mail.ru

The article considers color denoting phraseological units with the component of somatism in the Kumyk modern language. These
phraseological units are related to a man, the parts and organs of his body, and also include the coloratives in their composition that can
so clearly represent the national specificity of language, its uniqueness and originality. Color denoting phraseological units with the
component of somatism give imaginative, expressive and emotional characteristics of person‘s qualities related to his inner world.

Key words and phrases: color denoting phraseological units; lexical composition; expressive-emotional characteristics; compo-
nent of somatism; semantics; phraseology.
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B cmamve npueodumcz cpaGHumeﬁbezﬁ ananus O6e3nUUHbIX npedfzoofceﬂmi 6 PA3HOCUCMEMHbBIX A3bIKAX. MapuﬁCKOM
U HeMeykKom. Asmop packpvleaem ocobennocmu 0aHHO20 Muna npe()ﬂoofceﬁuﬁ 8 A3bIKAX, ocmaHaeiueaemcs Ha
3HAYEHUU U cnocobax BbIPAINCEHUS CKA3YEMO2O U HAXo0um cxo0cmea u pasiudus 6 opeanuzayuu be3nuuno02o npeé-
JIOJICEHUA 8 MapuﬁCKOM U HeMeyKom A3bIKAX.

Kniouegvie crosa u ¢ppasei: cuHTAKCHUC; MAPUHCKHUH SI3BIK; HEMELKUH S3bIK; OJJHOCOCTABHOE MPEAJTIOKEHHE; JIBYCO-
CTaBHOE TPEIOKEHUE; Oe3INYHOE NPEITIOKEHHE; CIIOCOOBI U CPEACTBA BBIPAXKEHHA; HHTEP(HEPEHIN.

CoxouioBa I'anuna JleonnoBHa, K. GUIIOIN. H.
Mapuiickui eocydapcmeeHmbill yHUGEPCUmMem
askgalinasokol@mail.ru

BE3JINYHOE IPEIJIO)KEHAE B MAPUIICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKAX®

[Ipu u3ydyeHun mMo0Or0 MHOCTPAHHOTO A3BIKA YAaCTO BO3HHMKAIOT TPYIHOCTH B OOJIACTH CHHTakcuca. B Hamren
paboTe MBI OCTaHOBHMCS Ha CTPYKTYpE OC3JIMYHOTO MPENJIOKEHUS B IBYX PAa3HOCHCTEMHBIX S3bIKaX: MapHHCKOM
W HEMeLKOM. besnnuHoe npeanioxkeHue Oiaropaps CBOeH BBIPA3UTEIBHOCTH U KPATKOCTH IPEJCTAaBIISIET OCOObIH
HHTEpeC, TaK KaK OHO JIOBOJBHO IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHO B XYJOKECTBEHHOH JINTEpAType M YacTO YIIOTpedIseTcs
B Pa3rOBOPHOH peyH, 0COOCHHO B AMANOTe. be3mimuHble MpeyIoKeHUs BRIPaKaloT, Kak MPaBUIIO, COCTOSHUS MPUPO-
ITBI, OKPY’KAaIOMIeH Cpelbl, HACTPOCHHUE YeNIOBEeKa, ero AyIIEeBHOE U (u3ndeckoe cocTosHue. [Ipu moMomu Takoro
MPEUIOKEHUSI Jierde c(hOPMYIMPOBATH HEBO3MOXHOCTh, HEOTBPATUMOCTh JCHCTBHI, OTpHIIaHUE. B Mapuiickom
1 HEMEITKOM SI3bIKaX O€3ITMYIHOE MPETOKEHIE OTHOCUTCS K pa3psiry MPOCTHIX IPEATIOKCHHN.

B coBpeMeHHOM MapHICKOM SI3BIKE IPOCTOE MPEATIOKEHNE MOXKET OBITh OTHOCOCTAaBHBIM U JIByCOCTaBHBIM. MapHii-
CKOe OE3ITIYHOE TIPEIOKEHHE OTHOCHUTCS K TPYIITIE OJJHOCOCTABHBIX, TaK KaK B HEM HET MOJICKAIIETO, O ICUCTBYIOIIEM
JIUIIE OTCYTCTBYET Kakoe-Ti0o ynoMuHaHue, Hanpumep: Pymoance. _Cmemneno ‘. FOarmapa. * Cmanoumcs x0100HO .

JI. TI. BacukoBa, HcCIIeIOBATENh MAPUICKOTO SI3BIKA, OTMEUYACT, YTO «B OPTaHMU3alUU CTPYKTYPHOH CXEMBI O
HOCOCTaBHOTO TIPEIOKEHHUSI yJacTBYeT OJWH TJABHBIM UYJIEH, KOTOPHIH MOXXET OBITH OZHOKOMIIOHEHTHBIM (OJHO-
CJIOBHBIM), JIBYXKOMITOHEHTHBIM (pexe Oonee n1Byx)» [3, c. 76]. Ha ocHOBe KaTeropnajibHOIl MpUHAIUIEKHOCTH CIIO-
Ba, KOTOPBIM BBIPa)KaeTCsl INIABHBIA WICH MPEATIOKCHUS, UCCICI0BATENh BBIICISCT TPU KIIACCa CTPYKTYPHBIX CXEM
OJHOCOCTaBHBIX MPEAJIOKEHUI: TJIaroJIbHbIA, UMEHHOM, HapEeUHBIH.

B rnarosisHOM Ki1acce, K KOTOPOMY OTHOCHTCSI O€3JIMYHOE MPEIo’KeHNE, OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM SIBIISIETCS TJIa-
roi B ¢opMme 3 JMia eqUHCTBEHHOTO Ynciia, HanpuMmep: Kacewmew. _Beuepeem'. Yoimvipvikma. 3uobum . [lviuxe-
motuwanmoin. _Cmemueno ‘. B TaHHBIX TpHMeEpax MOTYT OBITh yIMOTPEOJICHBI TOJNBKO OC3IIMYHBIC TIaroibl. B cirydae
0003HaUEHHS TTIAr0JIaMHy COCTOSIHHH M TIPOILIECCOB B MMPHUPOJAE M OKPY’KaIoOIIeil cpeie TpaHuIia B YHOTPEOIeHNH TaKoTro
pOJIa KOHCTPYKIHSX JINYHBIX W OC3JIMYHBIX [JIAr0JIOB CTHpaeTcs, HanpuMmep, Cadviuime mamivii ynuwanmew. B cady
naxwem apomamom _(0oci. 6xkyco). Kyoicyn eyuanmew. Jloneo oscudaemes ‘.
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B. T. TumodeeBa npemiaraer neiieHHe OE3JIMYHBIX INPEUIOKEHUH MO 3HAYEHHIO M YHNOTPEOJEHUIO B peyH
Ha CJICAYIOIHE TPYIIIIbL:

— OMUCHIBAKOIINE SIBICHHUS MPHPObI, Hanpumep: TrhiMbik. Kac pymbanre ITexyn doasipa ymbaxe Boma. Moprem
noiukemviwanmews. _Tummaa. Ha Tlexynbcknii sec crryckarotes cymepku. CosceM memueem “ [7, c. 59];

— MOKa3bIBAIOIIHE (DH3HIECKOE MM ICHXUIECKOE COCTOSHIE YEJIOBEKa, HapuMep: Dp 0anre pok yMOaHe KUeH,
MOTHIP KBUIMEH. .. Yoimuipbikma. Jlexa B yTPEHHIOIO MPOXJamy Ha 3emiie, 3aMep3. .. 3nooum* [Tam xe].

— ONHCHIBAIOIIIE MECTO IPOTEKAaHUS ACUCTBHS WIN COCTOSHHUE, Hampumep: Tym ujieimo 200bim MEMHAH OKO-
IBIIITO pyT moKImo. ‘Korna copum orons, B HammeM okorre Terio‘ [ Tam xe].

— MOKa3bIBaIOIIME MOJAIbHBIE 3HAYCHUs, HAanpuMep: TYHsIITe, KyMBUIBIH MallaM bIIITEH, JJACKaH UIblMe Ulyeul.
nmoci. ‘Ha 3emite, ¢ yIOBOJIBCTBHEM padoTast, xouemces dcums cnoxotino * [Tam xe].

JI. 1. BacukoBa oTMeHaeT, YTO Cpei IPOCTHIX OJJHOCOCTABHBIX MPEATI0KEHHN 0€3TMYHOE MPEJIOKECHUE UMEET
CaMyIo CJI0XHYIO CTPYKTYpY. TpyAHO onpenenuTs 3HaueHHE TaKOTo MPEJIOKEHUS, U B CBSI3U C 3THM Ba)KHO 3HATh,
YeM BBIPaXKEHO CKa3yeMOoe B TaKOM THIIE IPEAJIOKEHUs, IO JUepKUBAET UccenoBarens [2, c. 63].

B Ge3nnyHOM IpeIoKeHNH MapHUHCKOTO S13bIKA TJIaBHBIN YJIEH MOXET OBITh BBIPaYKEH:

1. Oe3TMYHBIM II1arojoM, HanpuMep: Pyubanee. Teue Kymko ky3eH. _Cuepkaemcs. BRICOKO OAHAICS MECSIT’
[Tam xe, c. 61];

2. JIWYHBIM TJIArojioM B O€3NMMYHOM 3HadeHUW, Hampumep: ChLABINITE TaMIBIH jnwaimew. _B cady 6KycHO
naxuem ‘ [Tam xe];

3. mpmyacTtreM, HampuMmep: Omanrsipak YOIIBIM KYYBIKBIH myjpedme. * CBETIBIE BOIOCH KOPOTKO HOOCHpU-
orcennl ‘[ Tam xel;

4. WHOUHUTHBOM Ha -aui U OE3JTMYHO MPEIUKATHBHBIMHA COUCTAHHUSIMH CJIOB TUIA (JIMCII, KYJICII, BO3EIIl, Bepe-

ILITEIN, JIOTaNell, IepHa, TYKHA.), HanpuMep: Macka BHSH T'bIHAT, TyJbIM Ky4aT. XaHbIMAaT ceHaus aueui. _XOoTs MeaI-

Belb U CHIBHBIN ero noBAT. VI XaHa moowcno nobedums ‘. Bauuar UMHBBIM Tell cail oH4YeH. TyanaHaT mpeMHHbIM
nyaw ¢ozewt. Y1 Bauu xopoiio cMoTpen 3a JiomaasMu. M eMmy npudemcs gvioams nipemuto’ [Tam xe, c. 62];

5. OTpHUIATENbHBIM JICCIPUUACTHEM U BCIIOMOTATENILHBIM IJIArOJIOM JusAuwl (0K nuil), HapuMep: MYKIIBIM dcke-
pblode oK auil. 3a TUeNIaMu Helb3si He cmompemsb. MblIaHHA KabIKIaH ymblimapsioe ok autl. - Ham monsam, ne 06v-
acuams Heawvsa ‘[, c. 61].

HecMoTps Ha TO, YTO TJIaBHBIM YICHOM OE3JIMUHOTO MPEAJIOKEHHs SIBISIETCS TJIarojl, B MapHHCKOM SsI3bIKE
BCTPEYAIOTCS CIIydad YIOTPeOJICHHS B KaUeCTBE TIIABHOTO WIEHA OE3IMYHOTO MPEATIOKEHI NMEHHBIX YacTel peud,
Takue cirydan otMedeHsl B. T. Tumoddeeoit, Hanpumep:

— HapeyreM B COUYETaHMU C IJIAroJIoM uyuewi, HanpuMmep: SlHgap toxsiuro bopucnan siocsin-tiocuiue wyuo. KOCH.
_Ha cexem Boznyxe bopucy nouyscmeosanoce msasceno-maoiceno ‘ [Tam xe];

— 3BYKOIOZIp)KaTeIbHBIMI CIIOBAMH B COUYETAHWHM C TJAr0JIOM uyyeul, HapUMeEp: 3aiblITE MIOKIO. bopuchH

BYIDKBLIAH 6b12iC-8bIoIC uyuaw Ty Hane. _B 3ane scapro. nocn. B ronose bopuca nouyscmeosanocs eviorc-gvioic [ Tam xe).

OcoOeHHOCTBIO HEMELIKOTO SI3bIKa, B CPABHEHUE C MAPUHICKUM SIBIIAETCS TO, YTO HEMELKOE MPEI0KEHHE JIBYCO-
CTaBHO M TJIarojbHO. DTU NMPHU3HAKHU MPEJIOKEHUs 00s3aTeNbHBI, B 3TOM NposBiseTcs, kak cuntaer K. Kpymens-
HUIIKAas, ... TEHACHIUS K YHU(DHUKAIMY TTIaBHBIX WICHOB MIpeIoKeHUs» 5, ¢. 177]. J[BycocTaBHOCTh IpEAIOKEHUS
B HEMEIIKOM sI3bIKE 00s3aTelIbHa HE TOJIBKO B TEX CIIydasX, KOTJa OHa OOYCIIOBJIEHA COJEpKaHHEM IPeII0KEHHS,
HO M TOTJa, KOIJ]a OHa IIPOTHBOPEYHT COJIepKaHHI0. B HeMelKoM si3bike Oe3JIMuHOe MpeyIoKeHue sBisiercs: Gop-
MaJlbHO JIBYCOCTaBHBIM. B KauecTBe rpaMMaTH4ecKOro 3aMEHUTENs IOJUIeXKAIIEro BBICTYHAeT OE3JIMYHOEe MECTO-
nmenue es. B pabore E. H. I'yneiru u M. [. HataH30H BbIIENSETCS HECKOIBKO THIIOB OE3IMYHBIX MPEIoKeHNuH [4].

1. TpeanoxeHus, B KOTOPBIX HOCHTEINb NPH3HAKA, BHIPR)KCHHBIH B CKa3yeMOM, HE TOJHKO HE Ha3BaH, HO €ro
HEBO3MOXXHO ceOe MpelcTaBuTh, Hanpumep: Es regnet. Es ist kalt. Es kam zu erbitterten Kémpfen. Plozlich war es
totenstill in der weiter Halle. _H0oem 0ooicob. Xonoowno. Buina oxectoueHHas BoliHa. BHe3amHO cmano cMepTenbHO
THXO B coceaHeM 3aie’ [Tam xe, c. 38].

2. IlpeanoxeHus, B KOTOPHIX HOCUTEIb COCTOSIHUS BBIPRKEH MMEHEM B BUHUTEIILHOM HJIM JIaTEIFHOM HaJexe,
TUMA: es friert mich _mHe X0n00HO ', es geht mir gut _y mensi 6ce xopowio * M 1p.

Takoro THIa MpeIoKeHNE TOKE MOKHO OTHECTH K JABYCOCTaBHBIM, TaK KaKk ()OPMalIbHOE IOJUISKAIEE CTOUT
Ha TIepBOM MecTe B KoHCTpyKkimu [Tam xe, c. 39].

3. IlpemnoxxeHusi, B KOTOPBIX T'OBOPSILIMN CO3HATEIFHO HCKIIIOYAET HOCUTENS IPHU3HAKA, COCPEIOTOYUB BCE
CBOE BHMMaHHE Ha JICHCTBUM WM KaKUX-TO JPYrHMX MOMEHTax, Hamnpumep: Es zwitscherte im Garten. In wildem
Galopp ging es die schnurgerade Wendenstrafe hinunter. B cany webeuym. B nukom ranome 1opory nogeno npsmo
BHU3‘ [Tam xe]. Cpenu Takux IpeaIoKEeHUH 0c000e MECTO 3aHUMAIOT IPEATIOKECHNS ¢ OS3MUIHBIM HIIH OJHOYJICH-
HBIM T1ACCHBOM, B KOTOPBIX MECTOMMEHHE €S yIoTpeOJIsieTcsl TOJNBKO B CIy4ae, €ClIM OHO CTOMT Ha IIEPBOM MeECTe
B IIpeUIOKeHNH, HanpuMep: Es wurde mit der Landung der Truppen gerechnet. ‘Bmensiocy ¢ BbIcaakoil BOMCK °.
Gelesen wurde nach Uberkunft. _Boin 3auuman co cxuaxoii‘ [Tam xe].

B. T'. AnmoHM oTMeuaeT citydau ynoTpeOyieHus: OE3IMYHBIX MPEATI0KEHHH 1 BBIIEISIET CPEIH HUX:

A) TIposiBIIEHMsI CTUXHH, BPEMEHH Io/1a U T.IL., Harpumep: Es regnet. Es ist Friihling. _HMoem 0oocow. Becna * [1, c. 124];

b) BHemiHee mim BHyTpeHHEE COCTOsIHME JHIA (C (aKyIbTaTUBHBIM es I10J] BIUSHHEM TOINOJOTHYECKNX (haKTo-
poB), Hatipumep: Es friert mich. Mich friert. _‘Mue xonoono ‘ [ Tam xe];

B) cemaHTHMKa IEWCTBHS HJIM COCTOSIHMSI Ha OCHOBE TJIAroJIbHOTO IacCHBa 0O€3 PpeajbHOro IOJUISKAIIEro
(c dakymbTaTUBHBIM es, €Cld TIEPBOE MECTO B TMPEAJIOKEHHWU 3aHATO OOCTOATEILCTBOM), Hampumep: Es wird
gearbeitet. Hier wird nicht geraucht. _Pabomarom. 30eco ne kypsam ‘ [Tam xe].
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E. . Illennensc 3aMeyaeT Takxke, YTO B CTHIMCTHYECKHX LENAX A JerepcoHU(UKanuyu Ge3IMIHOe MeCTo-
HUMEHHUE €S MOXKET YHOTpeONsAThCs JAaXke ¢ IilaroyiaMi B JMYHOM 3HaueHuH, Hanpumep: Meine Augen sind trocken,
aber es weint in mir. _Mowu ria3a cyxu, HO BHyTpH MeHs Bce niayem ‘ [8, c. 225].

Takum 00pa3oM, BCe U3JIOKEHHOE BBINIE MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO IO CBOEMY 3HAYCHHUIO OE3IIMYHbIC
NPEIUIOKEHHS B CONOCTABIISIEMBIX S3BIKaX MPAKTUYECKU CXOIHBI, OTHAKO BCTPEYAIOTCS PACXOXKICHHUS B CIIOCO0OE 110~
CTPOEHHMS TaKuX MpeuioskeHnH. OCHOBHBIM pa3jIMuUeM B CTPYKTYpe OE3JIMYHOrO MpPEATIOKEHHS SBIISETCS OJHOCO-
CTaBHOCTb MapHHCKOTO W JBYCOCTABHOCTh HEMELKOTrO IpeiokeHuil. I1puBeraka opopMisTh 0e31M4HOe Mpeio-
XKeHue 0e3 moJyIexariero, T.e. 6e3 MECTOMMEHHS €S B HEMEIKOM S3bIKE, OTHOCHUTCS K o0JlacT MHTep(depeHInn
POIHOTO, T.€. MAPHHCKOTO S3bIKa, KOTOPYIO HYXKHO CTPEMHUTBCS IPEONO0JIEBaTh KaK H3y4aloeMy, TaK U Ipernoaaro-
IeMY HEMEUKHUH S3bIK B MApUICKOSI36IYHON ayTUTOPHH.
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IMPERSONAL SENTENCE IN THE MARI AND GERMAN LANGUAGES

Sokolova Galina Leonidovna, Ph. D. in Philology
Mari State University
askgalinasokol@mail.ru

The article presents the comparative analysis of impersonal sentences in the languages of different systems: Mari and German.
The author reveals the features of this type of sentences in languages, describes the meaning and methods of predicate expression,
and determines the similarities and differences in the organization of an impersonal sentence in the Mari and German languages.

Key words and phrases: syntax; the Mari language; the German language; one-member sentence; two-member sentence; imper-
sonal sentence; methods and means of expression; interference.
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B oaunoti cmamve paccmampusaemcs cneyugpuxa peanuzayuu CmamycHo-o0yCi08IeHHOU cmpame2uy Mooepayuu
HA aHeNOA3BIYHBIX npogheccuonanvubvix Humepnem-gopymax u onpedensemcs ee poab 8 obecneyeHuy Onmumu3ayuu
00WeHUs MeHCOY UNeHamMu NPoPeCcCUOHANLHO20 BUPMYATILHOZO CO0OWecmsa. [Jannas cmamvs no360sem coelams
661600 O MOM, YMO ONMUMATLHEIM PE3VIbMAMOM KOMMYHUKAYUU NOCNE HEUmpanu3ayuy KOMMYHUKAMUEHbIX He-
Y0au, 8bI3GAHHBIX HAPYULEHUEM HEeMUKema npopeccuoHaIbHO20 UPMYATbHOZ0 CO0DWeCmsa, A6IAemcs 00Cudice-
HUe co2nacus u 63auUMONOHUMAHUS MEHCOY 6CEMU YUACMHUKAMU KOMMYHUKAMUGHO20 NPOYyeccd.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: crparernsi MoAepaliy; ONTUMH3ALUs OOLICHUS; aHIJIOSA3bIYHBIA MTPO(EeCcCHOHAIbHBIN
Wurepuet-dopym; npodeccuoHaTbHOE BUPTYyaJbHOE COOOIIECTBO; KOMMYHHKATHBHAs TaKTHKA; HETHUKET; KOMMY-
HUKaTHBHAS HeyAa4da; KOMMYHHKAaTHBHOE paBHOBECHE.
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